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Chapter 6

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

נִי1 בְּ֭
Meu–filho

אִם־
se

בְתָּ עָרַ֣
fiaste
H6148

לְרֵעֶךָ֑
ao–teu–próximo
H7453

עְתָּ תָּקַ֖
deste
H8628

לַזָּ֣ר
ao–estranho

יךָ׃ כַּפֶּֽ
tuas–mãos
H3709

Filho meu, se ficaste por fiador do teu companheiro, se déste a tua mão ao estranho,

שְׁת2ָּ נוֹקַ֥
Enlaçaste-te
H3369

בְאִמְרֵי־
com–palavras–de
H0561

פִ֑יךָ
tua–boca
H6310

דְתָּ נִלְ֝כַּ֗
foste–apanhado
H3920

בְּאִמְרֵי־
com–palavras–de
H0561

יךָ׃ פִֽ
tua–boca
H6310

Enredaste-te com as palavras da tua bocca: prendeste-te com as palavras da tua bocca.

ה3 עֲשֵׂ֨
Faz

ֹ֥את ז
isto
H2063

׀אֵפ֪וֹא 
pois
H0645

י בְּנִ֡
meu–filho

ל הִנָּצֵ֗ וְֽ
e–livra-te
H5337

י כִּ֘
porque

בָ֤אתָ
vieste
H0935

בְכַף־
na–mão–de
H3709

רֵעֶךָ֑
teu–próximo
H7453

לֵ֥ךְ
vai
H3212

ס תְרַפֵּ֗ הִ֝
humilha-te
H7511

וּרְהַ֥ב
e–importuna
H7292

יךָ׃ רֵעֶֽ
teu–próximo
H7453

Faze pois isto agora, filho meu, e livra-te, pois já caiste nas mãos do teu companheiro; vae, humilha-te, e aperta 
com o teu companheiro.

אַל־4
Não
H0408

ן תִּתֵּ֣
dês
H5414

שֵׁנָה֣
sono
H8142

לְעֵינֶי֑ךָ
aos–teus–olhos

ה וּתְ֝נוּמָ֗
nem–cochilo
H8572

יךָ׃ לְעַפְעַפֶּֽ
às–tuas–pálpebras
H6079

Não dês somno aos teus olhos, nem adormecimento ás tuas palpebras.

הִנָּ֭צֵל5
Livra-te
H5337

י כִּצְבִ֣
como–gazela

מִיָּ֑ד
da–mão
H3027

וּכְ֝צִפּ֗וֹר
e–como–ave
H6833

מִיַּ֥ד
da–mão–do
H3027

יָקֽוּשׁ׃
caçador
H3353

פ
¶

Livra-te como o corço da mão do passarinheiro.

ךְ־6 לֵֽ
Vai
H3212

אֶל־
à
H0413

נְמָלָ֥ה
formiga
H5244

עָצֵל֑
preguiçoso
H6102

רְאֵ֖ה
vê
H7200

דְרָכֶי֣הָ
seus–caminhos
H1870

ם׃ וַחֲכָֽ
e–sê–sábio
H2449

Vae-te á formiga, ó preguiçoso: olha para os seus caminhos, e sê sabio.

ר7 אֲשֶׁ֖
Que

ין־ אֵֽ
não–tem
H0369

לָ֥הּ
para–ela

ין קָצִ֗
capitão
H7101

שֹׁטֵ֥ר
oficial
H7860

ׁל׃ וּמֹשֵֽ
ou–governante
H4910

A qual, não tendo superior, nem official, nem dominador,

ין8 תָּכִ֣
Prepara

יִץ בַּקַּ֣
no–verão
H7019

לַחְמָהּ֑
seu–pão
H3899

ה אָגְרָ֥
recolhe
H0103

יר קָּצִ֗ בַ֝
na–colheita

הּ׃ מַאֲכָלָֽ
seu–alimento
H3978

Prepara no verão o seu pão: na sega ajunta o seu mantimento.
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עַד־9
Até
H5704

י מָתַ֖
quando
H4970

ל  ׀עָצֵ֥
preguiçoso
H6102

ב תִּשְׁכָּ֑
deitarás
H7901

י תַ֗ מָ֝
quando
H4970

תָּק֥וּם
levantarás

ךָ׃ מִשְּׁנָתֶֽ
de–teu–sono
H8142

Oh! preguiçoso, até quando ficarás deitado? quando te levantarás do teu somno?

מְעַט10֣
Um–pouco–de
H4592

שֵׁנ֭וֹת
sono
H8142

מְעַט֣
um–pouco–de
H4592

תְּנוּמ֑וֹת
cochilo
H8572

ט  ׀מְעַ֓
um–pouco–de
H4592

ק חִבֻּ֖
cruzar–de
H2264

יָדַ֣יִם
mãos
H3027

ב׃ לִשְׁכָּֽ
para–deitar
H7901

Um pouco de somno, um pouco tosquenejando; um pouco encruzando as mãos, para estar deitado.

א־11 וּבָֽ
E–virá
H0935

ךְ כִמְהַלֵּ֥
como–viajante
H1980

ךָ רֵאשֶׁ֑
tua–pobreza

רְךָ֗ וּמַ֝חְסֹֽ
e–tua–carência
H4270

כְּאִ֣ישׁ
como–homem–de
H0376

מָגֵֽן׃
escudo
H4043

פ
¶

Assim te sobrevirá a tua pobreza como o caminhante, e a tua necessidade como um homem armado.

אָדָ֣ם12
Homem
H0120

לִיַּעַל בְּ֭
de–Belial
H1100

אִ֣ישׁ
homem–de
H0376

אָוֶ֑ן
iniquidade
H0205

ךְ ה֝וֹלֵ֗
anda
H1980

עִקְּשׁ֥וּת
com–perversidade–de
H6143

ה׃ פֶּֽ
boca
H6310

O homem de Belial, o homem vicioso, anda em perversidade de bocca.

קֹרֵ֣ץ13
Pisca
H7169

עֵינָו     בְּ֭
com–seus–olhos

מֹלֵל֣
arrasta

בְּרַגְלָו֑    
com–seus–pés
H7272

ה רֶ֗ מֹ֝
aponta

יו׃ בְּאֶצְבְּעֹתָֽ
com–seus–dedos
H0676

Acena com os olhos, falla com os pés, ensina com os dedos.

הְפֻּכ֨וֹת 14 ׀תַּֽ
Perversidades
H8419

בְּלִבּ֗וֹ
em–seu–coração

חֹרֵ֣שׁ
trama

רָ֣ע
mal

בְּכָל־
em–todo
H3605

עֵת֑
tempo
H6256

]מדנים[
[ketiv]
H4090

)מִדְיָנִ֥ים(
contendas
H4079

חַ׃ יְשַׁלֵּֽ
semeia
H7971

Perversidade ha no seu coração, todo o tempo maquina mal: anda semeando contendas.

עַל־15
Por–isso

ן כֵּ֗
de–repente

פִּ֭תְאֹם
repentinamente
H6597

יָב֣וֹא
virá
H0935

אֵיד֑וֹ
sua–calamidade
H0343

תַע פֶּ֥
subitamente
H6621

ר יִשָּׁ֝בֵ֗
será–quebrado
H7665

וְאֵי֣ן
e–não–haverá
H0369

א׃ מַרְפֵּֽ
cura
H4832

פ
¶

Pelo que a sua destruição virá repentinamente: subitamente será quebrantado, sem que haja cura.

שֶׁשׁ־16
Seis
H8337

הֵ֭נָּה
estas
H2007

שָׂנֵא֣
odeia
H8130

יְהוָה֑
YHWH
H3068

בַע וְשֶׁ֝֗
e–sete
H7651

]תועבות[
[ketiv]
H8441

ת  ( )תּוֹעֲבַ֥
abominações–de
H8441

נַפְשֽׁוֹ׃
sua–alma
H5315

Estas seis coisas aborrece o Senhor, e sete a sua alma abomina:

עֵינַיִ֣ם17
Olhos

מוֹת רָ֭
altivos

לְשׁ֣וֹן
língua–de
H3956

קֶר שָׁ֑
mentira
H8267

יִם וְיָ֝דַ֗
e–mãos
H3027

שֹׁפְכ֥וֹת
que–derramam
H8210

דָּם־
sangue
H1818

י׃ נָקִֽ
inocente

Olhos altivos, lingua mentirosa, e mãos que derramam sangue innocente:

ב18 לֵ֗
Coração

חֹ֭רֵשׁ
que–trama

מַחְשְׁב֣וֹת
planos–de
H4284

אָוֶ֑ן
iniquidade
H0205

רַגְלַ֥יִם
pés
H7272

מַהֲר֗וֹת מְ֝
que–se–apressam

לָר֥וּץ
para–correr
H7323

רָעָה׃   לָֽ
para–o–mal

O coração que maquina pensamentos viciosos; pés que se apressam a correr para o mal;
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יח19ַ יָפִ֣
Sopra
H6315

כְּ֭זָבִים
mentiras
H3577

עֵד֣
testemunha–de
H5707

קֶר שָׁ֑
falsidade
H8267

חַ וּמְשַׁלֵּ֥
e–o–que–semeia
H7971

ים דָנִ֗ מְ֝
contendas
H4090

ין בֵּ֣
entre
H0996

ים׃ אַחִֽ
irmãos
H0251

פ
¶

A testemunha falsa que respira mentiras: e o que semeia contendas entre irmãos.

ר20 נְצֹ֣
Guarda
H5341

נִי בְּ֭
meu–filho

מִצְוַת֣
mandamento–de
H4687

אָבִ֑יךָ
teu–pai
H0001

וְאַל־
e–não
H0408

שׁ טֹּ֗ תִּ֝
abandones
H5203

ת תּוֹרַ֥
lei–de
H8451

ךָ׃ אִמֶּֽ
tua–mãe
H0517

Filho meu, guarda o mandamento de teu pae, e não deixes a lei de tua mãe;

קָשְׁרֵ֣ם21
Ata-os
H7194

עַל־
sobre

לִבְּךָ֣
teu–coração

יד תָמִ֑
sempre
H8548

ם נְדֵ֗ עָ֝
enlaça-os
H6029

עַל־
sobre

ךָ׃ גַּרְגְּרֹתֶֽ
teu–pescoço
H1621

Ata-os perpetuamente ao teu coração, e pendura-os ao teu pescoço.

׀בְּהִתְהַלֶּכְךָ֨ 22
Ao–andares
H1980

ה תַּנְחֶ֬
te–guiará
H5148

ךְ אֹתָ֗
a–ti
H0853

שָׁכְבְּךָ ֭ בְּֽ
ao–deitares
H7901

ר תִּשְׁמֹ֣
guardará
H8104

עָלֶי֑ךָ
sobre–ti

וַהֲ֝קִיצ֗וֹתָ
e–ao–acordares
H6974

יא הִ֣
ela
H1931

ךָ׃ תְשִׂיחֶֽ
falará–contigo
H7878

Quando caminhares, te guiará; quando te deitares, te guardará; quando acordares, ella fallará comtigo.

י23 כִּ֤
Porque

נֵר֣
lâmpada

מִצְ֭וָה
o–mandamento
H4687

וְת֣וֹרָה
e–a–lei
H8451

א֑וֹר
é–luz
H0216

רֶךְ וְדֶ֥
e–caminho–de
H1870

ים יִּ֗ חַ֝
vida

תּוֹכְח֥וֹת
repreensões–de

ר׃ מוּסָֽ
instrução
H4148

Porque o mandamento é uma lampada, e a lei uma luz: e as reprehensões da correcção são o caminho da vida

לִשְׁ֭מָרְך24ָ
Para–guardar-te
H8104

מֵאֵשֶׁ֣ת
de–mulher–de
H0802

רָ֑ע
mal

ת חֶלְקַ֗ מֵֽ֝
de–lisonja–de

לָשׁ֥וֹן
língua–de
H3956

ה׃ נָכְרִיָּֽ
estrangeira
H5237

Para te guardarem da má mulher, e das lisonjas da lingua estranha.

אַל־25
Não
H0408

ד תַּחְמֹ֣
cobiçes

יָפְ֭יָהּ
sua–beleza
H3308

בִּלְבָבֶךָ֑
em–teu–coração
H3824

וְאַל־
e–não
H0408

חֲךָ֗ קָּֽ תִּ֝
te–prenda
H3947

יהָ׃ בְּעַפְעַפֶּֽ
com–suas–pálpebras
H6079

Não cubices no teu coração a sua formosura, nem te prendas com os seus olhos.

י26 כִּ֤
Porque

בְעַד־
por–causa–de
H1157

ה אִשָּׁ֥
mulher
H0802

זוֹנָ֗ה
prostituta
H2181

ד־ עַֽ
até
H5704

ר כִּכַּ֫
pedaço–de
H3603

לָ֥חֶם
pão
H3899

שֶׁת וְאֵ֥
e–mulher–de
H0802

אִ֑ישׁ
homem
H0376

נֶפֶ֖שׁ
alma
H5315

יְקָרָ֣ה
preciosa
H3368

תָצֽוּד׃
caça

פ
¶

Porque por causa d'uma mulher prostituta se chega a pedir um bocado de pão; e a mulher dada a homens anda 
á caça da preciosa alma.
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ה27 הֲיַחְתֶּ֤
Pode–tomar
H2846

ישׁ אִ֓
homem
H0376

שׁ אֵ֬
fogo
H0784

בְּחֵיק֑וֹ
em–seu–seio
H2436

יו וּבְ֝גָדָ֗
e–suas–vestes

א ֹ֣ ל
não
H3808

פְנָה׃ תִשָּׂרַֽ
se–queimarão
H8313

Porventura tomará alguem fogo no seu seio, sem que os seus vestidos se queimem?

אִם־28
Ou

ךְ יְהַלֵּ֣
andará
H1980

אִי֭שׁ
homem
H0376

עַל־
sobre

הַגֶּחָלִ֑ים
as–brasas
H1513

יו וְרַ֝גְלָ֗
e–seus–pés
H7272

א ֹ֣ ל
não
H3808

תִכָּוֶֽינָה׃
se–queimariam
H3554

Ou andará alguem sobre as brazas, sem que se queimem os seus pés?

ן29 כֵּ֗
Assim

הַ֭בָּא
o–que–vai
H0935

אֶל־
à
H0413

אֵשֶׁ֣ת
mulher–de
H0802

רֵעֵה֑וּ
seu–próximo
H7453

א ֹ֥ ל
não
H3808

ה יִנָּ֝קֶ֗
ficará–impune
H5352

ל־ כָּֽ
todo
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
o–que–a–toca
H5060

הּ׃ בָּֽ
nela

Assim será o que entrar á mulher do seu proximo: não ficará innocente todo aquelle que a tocar.

לאֹ־30
Não
H3808

יָב֣וּזוּ
desprezam
H0936

לַגַּ֭נָּב
ao–ladrão
H1590

י כִּ֣
quando

יִגְנ֑וֹב
furta
H1589

א לְמַלֵּ֥
para–satisfazer
H4390

נַפְ֝שׁ֗וֹ
sua–alma
H5315

י כִּ֣
quando

ב׃ יִרְעָֽ
tem–fome
H7456

Não injuriam ao ladrão, quando furta, para saciar a sua alma, tendo fome;

וְנִ֭מְצָא31
E–se–for–encontrado
H4672

ם יְשַׁלֵּ֣
pagará

שִׁבְעָתָ֑יִם
sete–vezes
H7659

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todos
H3605

ה֖וֹן
bens–de
H1952

בֵּית֣וֹ
sua–casa

ן׃ יִתֵּֽ
dará
H5414

Mas, achado, pagará sete vezes tanto: dará toda a fazenda de sua casa.

נֹאֵף32֣
O–que–adultera
H5003

ה אִשָּׁ֣
com–mulher
H0802

חֲסַר־
falto–de
H2638

לֵב֑
coração

ית שְׁחִ֥ מַֽ
destruidor–de
H7843

נַפְ֝שׁ֗וֹ
sua–alma
H5315

ה֣וּא
ele
H1931

ׂנָּה׃ יַעֲשֶֽ
o–fará

Porém o que adultéra com uma mulher é falto de entendimento; destroe a sua alma, o que tal faz.

נֶֽגַע־33
Ferida
H5061

וְקָל֥וֹן
e–vergonha
H7036

יִמְצָא֑
encontrará
H4672

וְחֶ֝רְפָּת֗וֹ
e–sua–desonra
H2781

א ֹ֣ ל
não
H3808

ה׃ תִמָּחֶֽ
será–apagada

Achará castigo e vilipendio, e o seu opprobrio nunca se apagará.

י־34 כִּֽ
Porque

קִנְאָ֥ה
ciúme
H7068

חֲמַת־
é–furor–de
H2534

גָּ֑בֶר
varão
H1397

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

יַחְ֝מ֗וֹל
terá–compaixão
H2550

בְּי֣וֹם
no–dia–de
H3117

ם׃ נָקָֽ
vingança
H5359

Porque ciumes são furores do marido, e de maneira nenhuma perdoará no dia da vingança.

לאֹ־35
Não
H3808

יִשָּׂ֭א
aceitará
H5375

פְּנֵי֣
face–de
H6440

כָל־
nenhum
H3605

פֶר כֹּ֑
resgate

א־ ֹֽ וְל
e–não
H3808

ה יאֹ֝בֶ֗
consentirá
H0014

י כִּ֣
ainda–que

תַרְבֶּה־
multipliques

ׁחַד׃ שֹֽ
suborno
H7810

פ
¶

Nenhum resgate acceitará, nem consentirá, ainda que augmentes os presentes.
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